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ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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DEMOGRAFIK O‘ZGARISHLAR  .................................................................................................................... 16-20 
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БОШҚАРИШГА ОИД НАЗАРИЙ ҚАРАШЛАР ......................................................................................  30-34 

Мавлянов Мажид, Урдушев Хамракул 
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КОММЕРЧЕСКИХ БАНКОВ .........................................................................................................................  46-52 
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Введение. Выявление гендерных стереотипов в сознании представителей 

русской и англоязычной лингвоультур и их последующее сравнение со стереотипами, 

отражёнными в паремиях с гендерным аспектом, позволяет определить степень 

устойчивости и характер изменений взглядов на природу, внешность, личные качества 

и отношение друг к другу русскоговорящих и англоговорящих мужчин и женщин. 

Метод и анализа литературы. Понятие «стереотип» (греч. stereоs - твердый, 

typоs - отпечаток) было впервые введено в научную деятельность психологом из США У. 

Липпманом, который в 1922 году в своём книжном издании «Общественное мнение» 

применил термин «социальный стереотип», и обозначил его как детерминированную, 

упорядоченную, систематическую культуру в сознании людей, подчеркнув важность 

данного явления [4;95].  У.Липпман заявляет, что система стереотипов - стержневая в 

наших личных традициях, защищающая наше общественное положение и сохраняющая 

наше время, помогая спастись от стремлений увидеть мир устойчивым и охватить его 

целиком [4;114].  У.Липпман также отметил две основные причины 

стереотипизирования (процесс, позволяющий индивиду экономить усилия) [4;137].  

Первая причина состоит в термине «стереотипизирование», реализация принципа 

экономии усилий, который присущ привычному человеческому мышлению, где люди не 

реагируют на внешние явления каждый раз по-новому, а подводят под уже 

сформированные категории. Вторая причина состоит в защите ценностей, 

реализующейся в виде утверждения своей непохожести, специфичности. Образно 

говоря, стереотипы — это неприступная крепость, которая защищает традиции, 

взгляды, убеждения и ценности человека [3;138]. 

Приведем несколько примеров определения стереотипа различными учеными. 

По мнению У. Липпмана, стереотип - это предвзятое мнение, управляющее всеми 

процессами восприятия. Они отмечают объекты, как знакомые, так и незнакомые, где 

незнакомые кажутся чуждыми, а едва знакомые - вполне известными [4;95]. Социолог 

Р.Бинкли, определяет стереотипы «величайшим всеобщим знаменателем», где, с его 

точки зрения, наличие сформировавшихся стереотипов позволяет индивиду 

критически оценивать политическую обстановку, которая является слишком сложной 

для конструктивного анализа и слишком удаленной от сферы деятельности индивида 

[1;393]. 

Результаты и обсуждение. Стереотип определяется как «схематический, 

стандартизированный образ или представление об общественном явлении или 

объекте, обладающее устойчивостью. Выражает привычное отношение человека к 

какому-либо явлению, сложившееся под влиянием социальных условий и 

предшествующего опыта». Слова «стереотип», «стереотипный» обладают негативной 

окраской, как в русском, так и в английском языке, поскольку основываются на слове 

«шаблонный», которое в свою очередь определяется как «избитый, лишенный 

оригинальности и выразительности». При всей своей обобщённости стереотипы о 

других странах, нациях и культурах непринужденно подготавливают к встрече с чужой 
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культурой, уменьшают культурный шок и ослабляют удар. «Стереотипы позволяют 

человеку составить представление о мире в целом, выйти за рамки своего узкого 

социального, географического и политического мира» [6;88]. 

Стереотипы делятся на автостереотипы и на гетеростереотипы. Автостереотип - 

это представление человека о собственной социальной группе, гетеростереотип - о 

чужой. Считается, что гетеростереотип является проекцией отрицательных черт, 

поскольку, как правило, воплощают в себе те отрицательные характеристики, которые 

не приемлемы в собственной социальной группе [2]. 

К примеру, то, что у своей нации принято считать расчетливостью и 

бережливостью, у другого народа - это жадность. 

Мощная волна женского движения на западе конца 60-х – начала 70-х годов дала 

толчок развитию исследований, которые теперь называют гендерными. Определение 

гендера (gender) как социокультурного пола мало что объясняет тем, кто специально не 

интересовался гендерным подходом в современных исследованиях (в основном 

феминистских). «Гендер» - одно из центральных и фундаментальных понятий 

современного общества – нуждается в осмыслении. 

Само слово не имеет в русском языке адекватного перевода, а его написание и 

произношение скалькировано с английского. Поэтому нужно понять, какой смысл и 

значение приданы этому слову там, откуда оно пришло. В англо-русском словаре В. 

Мюллера можно увидеть, что “gender” имеет два значения. Первое – грамматический род 

и второе – пол как шутливое обозначение. В словаре С.Ожегова категория род имеет, 

кроме значения грамматического класса слов (мужской, женский, средний род) и 

разновидности чего-либо или направления деятельности, также и обозначение ряда 

поколений (а в тематике животных – объединение нескольких видов). 
Гендерные системы различаются в разных обществах, однако в каждом обществе 

эти системы ассиметричны таким образом, что мужчины и все «мужское/мускулинное» 

(черты характера, модели поведения, профессии и прочее) считаются первичными, 

значимыми и доминирующими, а женщины и все «женское/фемининное» определяется 

как вторичное, незначимое с социальной точки зрения и подчиненное.  Сущностью 

конструирования гендера является полярность и противопоставление. Гендерная 

система как таковая отражает ассиметричные культурные оценки и ожидания, 

адресуемые людям в зависимости от их пола. Таким образом, можно сказать, что 

гендерная система – это социально сконструированная система неравенства по полу. 

В самом общем плане исследование гендера в языкознании касается двух групп 

проблем.  

1. Язык и отражение в нем пола. Цель такого подхода состоит в описании и 

объяснении того, как манифестируется в языке наличие людей разного пола 

(исследуются в первую очередь номинативная система, лексикон, синтаксис, категория 

рода и т. п.), какие оценки приписываются мужчинам и женщинам и в каких 

семантических областях они наиболее заметно/отчетливо выражены.  

2. Речевое и в целом коммуникативное поведение мужчин и женщин, где 

выделяются типичные стратегии и тактики, гендерно специфический выбор единиц 

лексикона, способы достижения успеха в коммуникации, предпочтения в выборе 

лексики, синтаксических конструкций и т. д. – т. е. специфика мужского и женского 

говорения.  



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ижтимоий-гуманитар фанларнинг долзарб муаммолари № 2 (4) – 2024  

 

163 

Большой интерес представляет исследование гендера в профессиональной 

коммуникации. Так, в результате длительной работы немецких лингвистов по 

исследованию гендерной специфики профессионального общения [11] установлено, что 

мужчины и женщины обнаруживают тенденции к разным стилям ведения полемики. 

Мужчины реже соглашаются с критикой, чаще прибегают к иронии, ссылкам на 

авторитеты, используют меньше речевых средств, выражающих неуверенность, и в 

результате производят впечатление более компетентных и уверенных в себе и своей 

правоте специалистов, т. е. более успешно добиваются так называемого «статуса 

эксперта».  

Гендерные стереотипы, возникающие над биологически - половой реальностью, 

отражают совокупность биологических признаков, социальных ролей, особенностей 

психики и поведения, присущие представителям данного пола в рамках данной 

культуры. В качестве примера, можно привести старинный английский детский стишок, 

отражающий предрассудки   британского  общества с фоном гендерных различий. 

What are little girls made of?  

Sugar and spice and all things nice.  

That’s What little girls made of!  

What are little boys made of ?  

Frogs and snails and puppy dogs’ tails.  

That’s what little boys are made of !  

Ср. русскую версию этого четверостишья:  

Из чего только сделаны девочки?  

Из конфет и пирожных и сластей всевозможных  

Мальчики? из чего только сделаны мальчики?  

Из камней и ракушек и зеленых лягушек. (С.Я. Маршак)  

В приведенном выше четверостишии перед читателем развертываются как бы 

два типа дискурса со своими правилами социальных ролей, социального этикета со 

своей семантикой ментального мира, со своей системой референции. 

Длительное и широкое употребление пословицы в народной устной речи 

позволяет рассматривать данную единицу как аккумулятор и средство выражения 

многовекового народного опыта, языкового сознания этноса, говорящего на этом языке 

[8;213].  Пословицы о мужчинах и женщинах выражают гендерные проявления в языке 

и сознании его носителей. Рассматривая в данной статье паремии с гендерным 

аспектом, мы расцениваем их в качестве репрезентаторов константного гендерного 

языкового сознания представителей изучаемых лингвокультур. 

Как указано в «Этимологическом словаре русского языка» М. Фасмера, слово 

«паремия» было заимствовано из греческого языка и соответствовало русским словам 

притча, пословица, поговорка в их древнерусских значениях. 

Наука паремиография, исследующая пословицы и поговорки, ведет свое начало с 

глубокой древности: записями пословиц занимались греческие, александрийские и 

римские ученые. В XIII - начале XV вв. в Европе по мере развития национальных языков 

и появления «народной словесности» особенное внимание стало уделяться паремиям 

европейских народов, были составлены такие собрания пословиц как, например, 

сборник «Пословиц Виллана», свод античных пословиц “Adagia” Эразма Роттердамского, 

“Liber Proverbiorum” Полидора Вергилия. Сбор и изучение паремий не прекращался и 

продолжается по сей день. 

http://www.strana-oz.ru/?numid=23&article=1038#s6
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Паремии представляют собой самостоятельный класс единиц на 

паремиологическом уровне языка. Определение паремии как устойчивого в языке и 

воспроизводимого в речи анонимного изречения дидактического характера, 

включающего в себя пословицы, поговорки и идиоматические выражения [6;256]. 

Отталкиваясь от имеющейся классификации паремий Г.Д. Сидорковой, в ходе 

исследования мы предлагаем следующую таксономию гендерно-маркированных 

паремий - регулятивов английского и русского языков: 

1) Паремии, выражающие рекомендацию (наставление, назидание): 

Remember man and keep in mind, a faithful friend is hard to find,  

Держи деньги в темноте, а девку в тесноте. 

2) Паремии, выражающие урезонивание:  

Jack would be a gentleman if he had money,  

У невесты женихов сто один, а достанется один. 

3) Паремии, выражающие обличение:  

A Jack of all trades is a master of none,  

Молода годами жена, да стара норовом. 

4) Паремии, выражающие упрек:  

He that kisses his wife in the marketplace shall have many teachers,  

Брат на брата – пуще супостата. 

5) Паремии, выражающие агитирование:  

A woman kissed is half won,  

Муж молоти пшеницу, а жена пеки паленицы. 

6) Паремии, выражающие поощрение (одобрение, подбадривание, похвала):  

A good Jack makes a good Jill,  

У хорошей жены и плохой муж будет молодцом. 

7) Паремии, содержащие аргументирование (представление положительных 

последствий действий):  

Praise the child, and you will make love to the mother,  

Добрую жену взять – ни скуки, ни горя не знать. 

8) Паремии, выражающие успокаивание:  

Every man for himself, and God for us all,  

Лучше кума, нежели жена (пусть дурит). 

9) Паремии, выражающие одергивание:  

Choose not a wife by your eye only,  

Исайя ликуй, а ты, девушка, не финтуй. 

10) Паремии, содержащие угрозу:  

An undutiful daughter will prove an unmanageable wife,  

Жена злонравна – мужу погибель. 

Подробный анализ подходов к исследованию гендерной стереотипизации, 

проведённый в данной статье, выявил, что подходы, опирающиеся на межгендерные 

различия (теория социальных ролей, теория социальной идентичности, теория 

властных отношений), находят отражение и подтверждение своих постулатов в 

паремиологических единицах русскоговорящей и англоговорящих лингвокультурах. 

Когнитивная теория и конструктивистский подход являются сугубо теоретическими и 

не имеют взаимосвязи с живым языковым материалом. 

Кроме того, нами были рассмотрены различные стилистические средства, с 

помощью которых создаётся стереотипность в паремиях русской и английской 
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культуры. Наиболее действенными и часто используемыми среди упомянутых средств 

являются: антитеза (Муж пьёт - полдома горит, жена пьёт - весь дом горит; Жена 

умирает, а муж со смеху помирает), гиперболизация (Когда жена сбежать захочет, то ров 

и стену перескочит; У женщины больше хитростей, чем у самого чёрта) и 

метафорический перенос по сходству признака (Мужик без бабы, что гусь без воды; 

Неженатый — как волк, а женился — как шёлк). Это обеспечивает большую 

экспрессивность и эмоциональность паремий с целью более лёгкого их восприятия. 

Заключение: Гендерные стереотипы – сформировавшиеся в культуре 

обобщенные представления (убеждения) о том, как действительно ведут себя мужчины 

и женщины. В рамках данной научной статьи представлено лингвистическое описание 

пословиц с гендерным компонентом, употребляемых в русском и английском языках, 

обладающих дифференциальными интенциональными окрасками [9]. 
Проведенное исследование английских и русских гендерно-маркированных 

паремий позволит получить большое количество научных результатов. 
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